	SR 
	Mittwoch, 25. September 2024, 08:00 - 13:00
	Ev. Nachmittagssitzung
	
	Woche: 3

	CE 
	Mercredi, 25 septembre 2024, 08h00 - 13h00
	Ev. séance de relevée
	
	Semaine : 3

	CS 
	Mercoledì, 25 settembre 2024, 08.00 - 13.00
	Ev. seduta pomeridiana
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	08:00-08:30 VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLÉE FÉDÉRALE (CHAMBRES RÉUNIES) – ASSEMBLEA FEDERALE

	
	23.220
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesverwaltungsgericht. Gesamterneuerung 2025-2030
OP. Tribunal administratif fédéral. Renouvellement intégral 2025-2030
OP. Tribunale amministrativo federale. Rinnovo integrale 2025-2030
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	24.200
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesgericht. Wahl eines nebenamtlichen Richters oder einer nebenamtlichen Richterin
OP. Tribunal fédéral. Election d'un juge suppléant ou d'une juge suppléante
OP. Tribunale federale. Elezione di un giudice non di carriera
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	24.202
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesstrafgericht. Wahl eines nebenamtlichen Richters oder einer nebenamtlichen Richterin
OP. Tribunal pénal fédéral. Election d’un juge suppléant ou d’une juge suppléante
OP. Tribunale penale federale. Elezione di un giudice non di carriera
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	24.203
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesverwaltungsgericht. Wahl von neuen Mitgliedern
OP. Tribunal administratif fédéral. Élection de nouveaux membres
OP. Tribunale amministrativo federale. Elezione di nuovi membri
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	24.204
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer ordentlichen Richterin
OP. Tribunal fédéral. Election d'un ou d’une juge ordinaire
OP. Tribunale federale. Elezione di un giudice ordinario
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	24.3524
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hurni. Soll die Tourismusförderung der Schweiz einzig und allein auf Englisch erfolgen?
Ip. Hurni. La promotion touristique de notre pays doit-elle se faire exclusivement et uniquement en anglais?
Ip. Hurni. La promozione turistica del nostro Paese deve essere fatta solo ed esclusivamente in inglese?
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	24.3570
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Michel Matthias. Kürzung der Mittel an die Verbände des gemeinnützigen Wohnungsbaus trotz Wohnungsknappheit?
Ip. Michel Matthias. Est-il raisonnable de réduire les moyens alloués aux organisations de la construction de logements d'utilité publique en pleine période de pénurie de logements?
Ip. Michel Matthias. Ridurre i mezzi destinati alle organizzazioni dell'edilizia di utilità pubblica nonostante la penuria di alloggi?
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	24.3200
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Stark. Hochschulaufnahmeprüfungen bei hoher Maturitätsquote prüfen
Ip. Stark. Examiner l'opportunité d'introduire un examen d'admission dans les hautes écoles en cas de taux de maturité gymnasiale élevé
Ip. Stark. Alto numero di attestati di maturità liceale. Valutare l'introduzione di un esame di ammissione alle università
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	24.3152
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Moser. Gleich lange Spiesse bei Online-Marktplätzen
Ip. Moser. Pour que tous les marchés en ligne puissent lutter à armes égales
Ip. Moser. Condizioni di parità per le piattaforme online
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	24.3053
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Müller Damian. Stützt sich Digiflux auf eine genügende gesetzliche Grundlage?
Ip. Müller Damian. Digiflux se fonde-t-il sur une base légale suffisante?
Ip. Müller Damian. digiFLUX si fonda su una base legale sufficiente?
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	24.3043
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Regazzi. Für einen fairen Wettbewerb im Acquiring-Markt für bargeldlose Zahlungsmittel
Ip. Regazzi. Marché de l'"acquiring". Pour une concurrence loyale en matière de moyens de paiement sans espèces
Ip. Regazzi. Mercato dell'acquiring. Concorrenza leale per i mezzi di pagamento elettronici
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	24.031
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Förderung von Bildung, Forschung und Innovation in den Jahren 2025–2028
OCF. Encouragement de la formation, de la recherche et de l’innovation pour la période 2025-2028
OCF. Promozione deIl'educazione, della ricerca e dell'innovazione negli anni 2025-2028
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Michel Matthias
	Div.
	 
	

	
	23.472
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. RK-N. Behandlung von kantonalen oder kommunalen Solidaritätsbeiträgen gemäss AFZFG
Iv.pa. CAJ-N. Traitement des contributions de solidarité cantonales ou communales selon la LMCFA
Iv.pa. CAG-N. Trattare i contributi di solidarietà cantonali o comunali secondo la LMCCE
	
	Pa.Iv. 2. Phase
Iv. pa 2e phase
Iv. Pa. 2a fase
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	
	 
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «EMRK»
Session extraordinaire «CEDH»
Sessione straordinaria «CEDU»
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.3513
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stark. Kündigung der Europäischen Menschenrechtskonvention (EMRK)
Mo. Stark. Dénoncer la CEDH
Mo. Stark. Denuncia della CEDU
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3485
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Caroni. Der EGMR soll sich an seine Kernaufgabe erinnern
Mo. Caroni. Rappeler la CEDH à sa mission première
Mo. Caroni. Rammentare alla Corte EDU la sua missione primaria
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3508
	s
	DE
FR
IT
	Po. Sommaruga Carlo. Urteil des Europäischen Gerichtshofs für Menschenrechte (EGMR) in Sachen "Verein Klimaseniorinnen Schweiz und andere versus Schweiz". Abklärung der Folgen für die Schweiz
Po. Sommaruga Carlo. Pour une clarification des conséquences pour la Suisse concernant l'arrêt de la CEDH dans la cause Verein KlimaSeniorinnen Schweiz et autres contre la Suisse
Po. Sommaruga Carlo. Chiarire le conseguenze per la Svizzera della sentenza della Corte EDU nella causa Verein KlimaSeniorinnen Schweiz e altri contro la Svizzera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3497
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Salzmann. Kompetenzüberschreitungen des Europäischen Gerichtshofs für Menschenrechte. Folgen für die Schweiz und was kann unser Land dagegen tun?
Ip. Salzmann. Que peut faire la Suisse face à une Cour EDH qui outrepasse ses compétences?
Ip. Salzmann. Che può fare la Svizzera dinanzi a una Corte EDU che oltrepassa le sue competenze?
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Asyl»
Session extraordinaire «Asile»
Sessione straordinaria «Asilo»
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.3515
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schwander. Asylsuchende, die ein sicheres Land durchqueren, sind keine Flüchtlinge
Mo. Schwander. Les requérants d'asile qui transitent par un pays sûr ne sont pas des réfugiés
Mo. Schwander. I richiedenti l’asilo che transitano attraverso un Paese sicuro non sono rifugiati
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3511
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Friedli Esther. Kein Familiennachzug für vorläufig Aufgenommene
Mo. Friedli Esther. Pas de regroupement familial pour les personnes admises à titre provisoire
Mo. Friedli Esther. Nessun ricongiungimento familiare per le persone ammesse provvisoriamente
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3516
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Germann. Schaffung von Transitzonen zur Durchführung sämtlicher Asylverfahren gemäss Artikel 22 AsylG
Mo. Germann. Traitement de toutes les procédures d’asile au sens de l’art. 22 LAsi dans des zones de transit
Mo. Germann. Creare zone di transito per lo svolgimento di tutte le procedure d'asilo conformemente all'articolo 22 LAsi
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3498
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Datenaustausch bei illegalen Migranten systematisieren
Mo. Salzmann. Systématiser l’échange de données sur les migrants en situation illégale
Mo. Salzmann. Rendere sistematico lo scambio di dati sui migranti illegali
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	23.4038
	s
	DE
FR
IT
	Mo. (Minder) Friedli Esther. Migrationsabkommen mit Eritrea anstreben
Mo. (Minder) Friedli Esther. Conclure un accord migratoire avec l'Érythrée
Mo. (Minder) Friedli Esther. Puntare a un accordo in materia di migrazione con l'Eritrea
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Friedli Esther
	
	 
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	23.4247
	s
	DE
FR
IT
	Mo. (Bauer) Müller Damian. Die Anpassung der Praxis bei Asylanträgen afghanischer Bürgerinnen korrigieren
Mo. (Bauer) Müller Damian. Correction de l'adaptation de la pratique concernant les demandes d'asile des citoyennes afghanes
Mo. (Bauer) Müller Damian. Correggere il cambio di prassi per le domande d'asilo delle cittadine afghane
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	
	Schwander 
	

	
	24.3008
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SPK-N. Schutz von Afghaninnen. Einzelfallprüfung und Sicherheitsüberprüfung
Mo. CIP-N. Protection des Afghanes. Examen au cas par cas et contrôle de sécurité
Mo. CIP-N. Protezione delle cittadine afghane. Esame del singolo caso e controllo di sicurezza
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Jositsch
	
	Gössi 
	

	
	24.3615
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stocker. Weniger Bürokratie für kleine Genossenschaften
Mo. Stocker. Moins de bureaucratie pour les petites coopératives
Mo. Stocker. Meno burocrazia per le piccole società cooperative
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3718
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schwander. Zeitnahe Entlastung des Gesundheitswesens durch Übernahme der Gesundheitskosten von asylsuchenden Personen durch den Bund
Mo. Schwander. Soulager rapidement le système de santé en faisant supporter à la Confédération les coûts liés à l’asile
Mo. Schwander. Assunzione dei costi sanitari dei richiedenti l’asilo da parte della Confederazione per sgravare rapidamente il sistema sanitario
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	23.315
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. JU. KVG-Prämien in die Berechnung des Landesindexes für Konsumentenpreise aufnehmen, zweiter Versuch
Iv.ct. JU. Introduire les primes LAMal dans le calcul de l'IPC, deuxième essai
Iv.ct. JU. Includere i premi LAMal nel calcolo dell'indice nazionale dei prezzi al consumo, secondo tentativo
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1ère phase
Iv. Ct. 1a fase
	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Ettlin Erich
	
	Hurni 
	

	
	24.300
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. VS. Ausnahmebewilligungen für ausländische Ärzte bei nachgewiesenem Bedarf
Iv.ct. VS. Dérogations pour les médecins étrangers en cas de besoin avéré
Iv.ct. VS. Autorizzazioni eccezionali per i medici stranieri in caso di necessità comprovata
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1ère phase
Iv. Ct. 1a fase
	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Müller Damian
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